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SAX24  task

SAX24 è nata in seno a Sesta 
per soddisfare le esigenze di chi 
pretende il massimo in fatto di 
ergonomia, comfort e affidabilità. 
SAX24 è la sedia da lavoro 
concepita senza risparmio, quindi 
è costruita con componenti 
affidabili e resistenti all’usura ed è 
assemblata con cura. 
Per questo la garanzia di SAX24 
è di 5 anni (oppure 2 anni uso 
24 ore). SAX24 inoltre, è stata 
concepita in modo che ogni 
suo componente sia separabile, 
meccanismo compreso, e 
quindi facilmente riciclabile 
(grado di riciclabilità del 100% - 
versione senza braccioli e senza 
poggiatesta).

SAX24 was created by Sesta to 
meet the needs of people who 
expect the top in ergonomics, 
comfort and reliability. No effort 
was spared in designing the SAX24 
office chair, which is made from 
reliable, hard-wearing components 
assembled with utmost care. This 
is why SAX24 comes with a 5-year 
warranty (or two years for 24-hour 
use). What’s more, SAX24 was 
conceived so that each single 
component can be disassembled, 
including the mechanism, making 
it easy to recycle (100% recyclable 
– version without armrests and 
without headrest).

Sesta a conçu SAX24 pour ceux 
qui veulent le maximum sur le plan 
de l’ergonomie, du confort et de 
la fiabilité. SAX24 est une chaise 
de travail dont la construction 
est basée sur des composants 
particulièrement fiables et résistants 
à l’usure et dont l’assemblage 
est extrêmement soigné. C’est 
pourquoi elle offre une garantie 
de 5 ans (ou de 2 ans pour usage 
intensif 24/24h). De plus, SAX24 
a été conçue de manière à ce 
que chacun de ses composants 
soit autonome, y compris le 
mécanisme, afin qu’ils puissent 
être facilement séparés et recyclés 
(degré de recyclage 100% - version 
sans accoudoirs et sans têtière).

Sesta hat SAX24 entworfen, um 
den Bedürfnissen desjenigen 
zu entsprechen, der ein 
leistungsstarkes Produkt bezüglich 
Ergonomie, Komfort und 
Zuverlässigkeit sucht.
Bei SAX24 wurde nicht auf 
Einsparung geachtet, daher 
wurde er mit zuverlässigen und 
widerstandsfähigen Bestandteilen 
angefertigt und sorgfältig 
zusammengefügt. Aufgrund 
dessen umfasst die Garantiezeit 
für SAX24 5 Jahre (bei ständiger 
Benutzung 2 Jahre).   Außerdem 
wurde SAX24 so angefertigt, dass 
alle Bestandteile, einschließlich 
Mechanismus, voneinander 
getrennt werden können und 
deshalb leicht wieder verwertbar 
sind (100% recyclingsfähig - 
Ausführung ohne Armlehnen und 
ohne Kopfstütze).
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14,5 cm

180°

180°

4 cm 3,5 cm

Braccioli regolabili 4D 
con poggiabraccia “soft touch”

1.	Escursione bracciolo di 14,5 cm. 
2. Regolazione larghezza di 4 + 4 cm. 
3.	Traslazione del poggiabraccia 
	 sul proprio asse di 3,5 + 3,5 cm.
4. Rotazione del poggiabraccia sul proprio
	 asse di 180° con fermo ogni 30°. 	
	 Ruotando di 180°, si allarga o si riduce la 
	 distanza tra i braccioli di 4 cm.

4D adjustable armrests 
with “soft touch” arm pads
1.	Height adjustment range: 14.5 cm 
2. Width adjustment range: 4 + 4 cm 
3.	Armrest forward/backward slide 
	 adjustment: 3.5 + 3.5 cm.
4. Armrest pivot adjustment: 180 degree 
	 rotation with stops every 30 degrees. 
	 Width adjustment of 4 cm with 180 
	 degree rotation.

Accoudoirs réglables 4D 
avec manchette “soft touch”
1.	Course accoudoir de 14,5 cm. 
2. Réglage largeur de 4 + 4 cm. 
3.	Translation de la manchette 
	 sur son axe de,3,5 + 3,5 cm.
4. Rotation de la manchette sur son axe 
	 de 180° avec arrêt tous les 30°. 		
	 En la tournant de 180°, on élargit 
	 ou on réduit la distance entre les 
	 accoudoirs de 4 cm.

Verstellbare Armlehnen 4D mit “soft 
touch” Armlehnenauflagen
1.	Auszug der Armlehne 14,5 cm. 
2. Verstellung der Breite 4 + 4 cm. 
3.	Vorwärtsverstellung auf eigener 
	 Achse 3,5 + 3,5 cm.
4. Drehung der Armlehne auf eigener 
	 Achse mit 30° stufenweiser Blockierung. 
	 Die 180° Umdrehung erweitert oder 
	 mindert den Abstand zwischen den 
	 Armlehnen um 4 cm.

1.	 2.	 3.	 4.	

4.	4.	

± 4 cm
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6,5 cm

42°

Regolazioni dello schienale

1.	Poggiatesta regolabile 
	 in altezza di 6,5 cm. 
2.	Poggiatesta ruotabile 
	 millimetricamente di 42°. 
3.	Shukra - regolazione della 
	 pressione lombare da 0 a 4 cm.
4.	Regolazione in altezza 
	 dello schienale di 10 cm.

Backrest adjustment

1.	Headrest height adjustment 6,5 cm. 
2.	Millimetric headrest rotation 42°. 
3.	Schukra lumbar support adjustment: 
	 4 cm. 
4.	Backrest height adjustment 10 cm.

Réglages du dossier

1.	Têtière réglable en hauteur 
	 de 6,5 cm. 
2.	Têtière pivotante à 42°. 
3.	Shukra - réglage de la pression 
	 lombaire de 4 cm. 
4.	Réglage en hauteur du dossier 
	 de 10 cm.

Einstellung der Rückenlehne

1.	Höhenverstellbare Kopfstütze 6,5 cm. 
2.	Millimeterweise um 42° neigbare
	 Kopfstütze. 
3.	Shukra - Verstellung der Wölbung der 
	 Lendenwirbelstütze von 0 bis 4 cm.
4.	Höhenverstellung der Rückenlehne
	 10 cm.

4 cm

1.	 2.	 3.	 3.	

4.	

10 cm
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SAX24mechanism

Meccanismo Synchro SY24
Meccanismo realizzato in Nylon e acciaio (100% riciclabile).
Synchro con ricerca automatica della posizione utile di blocco 
(5 posizioni), con dispositivo antishock; manopola laterale 
(corsa della rotazione 100°) per la regolazione dell’intensità 
dell’oscillazione con forza a partire da 40 Kg a 120 Kg 
(valori indicativi, rilevati con schienale senza poggiatesta).

SY24 Synchro mechanism
Mechanism made from Nylon and steel (100% recyclable).
Synchro: automatic position lock (5 positions) with anti-shock 
function; side knob (100° rotation) for 40 kg to 120 kg tilt 
adjustment (approximate figures, measured without headrest). 

Mécanisme Synchro SY24 
Mécanisme réalisé en Nylon et acier (100% recyclable).
Synchro avec recherche automatique de la position utile de 
blocage (5 positions), avec dispositif anti-retour; manette latérale 
(course de la rotation 100°) pour le réglage de l’intensité du 
basculement avec force à partir de 40 Kg jusqu’à 120 Kg 
(valeurs indicatives, relevées avec dossier sans têtière).

Synchronmechanik SY24 
Mechanik aus Nylon und Stahl (100% recyclingsfähig).
Synchronmechanik mit Raster-Einstellautomatik für die Positionen 
(5 Positionen), mit Sicherung gegen ungewollte Betätigung; 
seitlicher Einstellknopf (100° Drehung) für die Federstärke des 
Wippmechanismus nach dem Körpergewicht zwischen 40 und 
120 kg (Richtwert, Bewertung mit Rückenlehne ohne Kopfstütze).

40/120 Kg

100°
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SAX24
Conforme al d.lgS 81/08 uni en 1335 1-2-3 in classe A, con test bs 5459-2
Conforms the uni en 1335 1-2-3 standards a class and some bs 5459-2 tests 
Conforme aux normes uni en 1335 1-2-3 classe a et bs 5459-2 tests
Entsprechend der Richtlinien UNI EN 1335 1-2-3; Klasse A mit Test BS 5459-2

3.

4.

5.

1.

2.

1.	 Leva per la regolazione in altezza del sedile, da 42 cm a 54 cm.
	 Seat height adjustment lever, from 42 cm to 54 cm.
	 Levier pour le réglage en hauteur de l’assise, de 42 cm à 54 cm. 	
	 Hebel für die Sitz-Höhenverstellung, von 42 cm bis 53 cm.

2.	 Leva per attivazione del meccanismo Synchro (5 blocchi).
	 Levier de commande du mécanisme Synchro (5 blocages). 	
	 Poignée de commande du mécanisme Synchro (5 blocages).
	 Hebel für die Aktivierung des Synchronmechanismus 
	 (in 5 Positionen feststellbar).

3.	 Leva per la regolazione della tensione di inclinazione 
	 dello schienale. Inclinazione schienale 24°.
	 Tilt tension adjustment lever to suit user’s weight. 
	 Backrest inclination 24°. 
	 Manette de réglage de la tension d’inclinaison du dossier.
	I nclinaison de 24°. 
	 Hebel für die Einstellung der federunterstützten 
	 Rückenlehnenneigung. Neigung der Rückenlehne 24°.
4.	 Leva di attivazione della traslazione frontale del sedile 
	 con corsa di 60 mm.
	 Lever to move seat forward, with 60 mm stroke.
	 Bouton-pression de commande de la translation avant 
	 de l’assise avec course de 60 mm.
	 Hebel für die Aktivierung der Sitztiefenverstellung (60 mm).

5.	 Leva per elevazione posteriore del sedile in 2 posizioni: 
	 da 0° a 2,5° o 0- 5° (fronte seduta negativo).
	 Lever to raise rear of seat in two positions: 
	 from 0° to 2,5° or 0 - 5° (seat front down).
	 Manette pour le réglage arrière de l’assise en 2 positions: 
	 de 0° à 2,5° ou 0- 5° (avant de l’assise négatif). 
	 Hebel für die Einstellung der Sitzneigung durch rückseitiges
	 Anheben in 2 Positionen: von 0° auf 2,5° oder von 0 auf 5° 
	 (frontseitig negativer Neigungswinkel).	
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Spessore 35 mm, densità 40 kg/m3

35 mm thick foam, 40 kg/m3 density

Épaisseur mousse de 35 mm, densité 40 kg/m3

Stärke 35 mm, Dichte 40 kg/m3

Base Ø 68 cm in alluminio lucido (LU) 
o verniciato grigio alluminio (VA)

Ø 68 cm base, in Aluminium polished (LU) 
or Aluminium lacquered in grey (VA) 

Piétement Ø 68 cm en Aluminium poli (LU) 
ou en Aluminium laqué gris aluminium (VA)

Fußkreuz Ø 68 cm aus Aluminium (LU) 
oder grau lackiertem Aluminium (VA)

Ruote gommate/frenate, Ø 65 mm

Ø 65 mm braked/rubber 
castors for hard floors 

Roulettes pour sol dur Ø 65 mm 

Gummierte/gebremste Rollen, Ø 65 mm

Colonna a gas cl. 4

Gaslift cl. 4

Cartouche à gaz cl. 4

Gaslift-Höhenverstellung cl. 4

inserto schienale e poggiatesta in Polipropilene 
spessore medio 4 mm

inner Polypropylene backrest and headrest 
(average thickness: 4 mm)

insert dossier et têtière en Polypropylène de 4 mm 
d’épaisseur moyenne 

Grundschalen der Rückenlehne und Kopfstütze aus 
Polypropylen, Durchschnittsstärke 4 mm

2 strati spessore 15 mm (totale 30 mm), 
densità 40 kg/m3

Two layers of 15 mm thick foam 
with 40 kg/m3 density 

2 couches de mousse de 15 mm 
et de 40 kg/m3 de densité

2 Schichten Stärke 15 mm (insgesamt 30 mm), 
Dichte 40 kg/m3 

Rivestimento non incollato all’imbottitura 
(quindi facilmente separabile e riciclabile) 

Covering not glued to padding 
(making them easy to separate and recycle) 

Revêtement non collé au rembourrage 
(donc facilement séparable et recyclable)

Bezug nicht mit Polsterung verklebt 
(daher leicht abnehmbar und recyclingsfähig)

SAX24features 

Spessore 35 mm, densità 40 kg/m3

35 mm thick foam, 40 kg/m3 density

Épaisseur mousse de 35 mm, densité 40 kg/m3

Stärke 35 mm, Dichte 40 kg/m3

interno sedile in faggio multistrati 
spessore 12 mm

Seat inner made from 12 mm 
thick beech plywood 

intérieur de l’assise en hêtre multiplis 
de 12 mm d’épaisseur

Sitzkern aus Buchen-Schichtholz, 
Stärke 12 mm

imbottito standard in gomma poliuretanica HR 
ignifuga CL1 (esente da CFC)

Standard padding made from H.R. CL1 
fire retardant polyurethane foam (CFC-free)

Rembourrage standard en mousse de 
Polyuréthane HR ignifuge CL1 (sans CFC)

Standardpolsterung aus PU-Schaumstoff 
HR, Feuerfestigkeit KL1 (CFC-frei)

Spessore 15 mm, densità 50 kg/m3

15 mm thick foam, 50 kg/m3 density 

Épaisseur mousse de 15 mm, densité 50 kg/m3

Stärke 15 mm, Dichte 50 kg/m3
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SAX24 è consigliata con rivestimenti oltre i 100.000 cicli Martindale.
SAX24 is recommended with coverings that have an abrasion resistance of more than 100,000 Martindale cycles.
SAX24 est conseillé avec des revêtements de plus de 100.000 cycles (test Martindale). 
Empfohlen mit dem Martindale Test geprüften Bezügen (über 100.000 Scheuertouren nach Martindale).

Fodere amovibili | Removable covers | Housses amovibles | Abnehmbare Bezüge 

Cat. B     
King FLEX “KF”
100% PES-TREViRA CS

Cat. C     
XTREME PLUS “X”
100% PES

LUX    
COMFORT “CF”
88% PES - 12% PU

LUX    
FLORIDA “F”
VERA PELLE | REAL LEATHER

Panama Plus, è una finta pelle ignifuga molto performante che si distingue per 
le sue caratteristiche di alta resistenza all’abrasione e allo strappo, è resistente 
all’olio, al grasso, all’urina, al sangue, al sudore e ai disinfettanti ed è anti 
microbico e facile da pulire.  

Panama Plus, a high-performance imitation leather, is set apart by its exceptional 
resistance to scratches and tears. it is also resistant to oil, grease, urine, blood, 
perspiration and disinfectants as well as being anti microbial and easy to clean.

Panama Plus est un simili cuir ignifuge très performant qui possède une haute 
résistance à l’abrasion et au déchirement, qui est résistant aux huiles, aux 
graisses, à l’urine, au sang, à la transpiration, aux désinfectants et qui est 
antimicrobien et facile à nettoyer. 

Panama Plus ist ein feuerfestes und hochwertiges Lederimitat. Es unterscheidet 
sich durch die hohe Reib- und Reißfestigkeit, die Fleckenbeständigkeit 
(Öl, Fett, Urin, Blut, Schweiß, Desinfektionsmittel), die Beständigkeit gegen 
Mikroorganismen und durch die einfachen Pflege. 

Cat. D    
PAnAMA PLUS
3% PVC-PU - 12% CO/PES - 85% PVC
FiNTA PELLE | iMiTATiON LEATHER

op. SX-020 op. SX-021 op. SX-022



Certified quality System

UNI EN ISO 9001

Sesta Srl   via Lombardia, 32   26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   tel. +39 0371 483158   fax +39 0371 483178   email: info@sesta.it   www.sesta.it
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